


Every morning, she would see her father

off to work with a smile.

Kei-chan har sahaer atasini ise gedands yola salard..






One summer morning on August 6, a € sy
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hometown of Hiroshima. s (-

“What could that be?" said those who

looked up at the sky.
Avqustun 6-da bir yay sahari kicik, qara, dayirmi bir obyekt

Kei-nin Gzerina disdu.
dogma sahari Xirosima.
"Bu na ola biler?" — dedi géya baxanlar.






“KABOOM!!”
In no time at all, there was an explosion

with a loud that echoed across all of the

world, and a massive mushroom cloud
suddenly appeared, covering the entire

city. "BOOM!!"
Qisa muddastds biitlin dinyada aks-sada veran yiksak
sasla partlayis bas verdi va gafilden bltlin sahari birtyan
nahang gobalak buludlari peyda oldu.






In a flash, the entire city vanished.
Houses, schools, and hospitals all
disappeared without a trace.

[t was a terrifying bomb, a nuclear

weapon, that had been dropped.

Bir anda butiin sehar yox oldu.
Evler, maktablar va xestexanalar izsiz yoxa cixdi.
Bu, atilan dshsatli bomba, niiva silahi idi.






Miraculously, Kei was unharmed, but she
saw people with burned skin floating in
the river while others with burnt skin
came to Kei saying. “Water... Give me
water...”

Those people could not be saved.

And Kei never saw her family again.

Moclzavi sakilds, Kei xasarat almadi, lakin o, yanmis
darisi olan insanlarin ¢ayda UzduyunU gordd, darisi
yanmis digarlari isa Kei-ya galdi.

“Su... Mena su ver..."

Hamin insanlari xilas etmak miimkiin olmayib.

Va Kei bir daha ailssini gérmadi.






A single nuclear weapon took the lives of
more than 100,000 people.

What's more, the black rain that fell after
the explosion from the nuclear weapon
led to many serious illnesses for many

more people.

Tek niva silahi 100 mindan ¢ox insanin hayatina son
goydu.

Ustalik, niive silahinin partlamasindan sonra yagan qara
yagis daha ¢ox insan dcun bir cox ciddi xastaliklera
sabab oldu.






Eventually the war ended, and Kei
became an old woman.

The city of Hiroshima has recovered to
be just as beautiful as it ever was.

[t makes it hard to believe that a nuclear

weapon was dropped on this city.

Nahayat, mihariba basa ¢atdi ve Kei yasli gadin oldu.
Xirosima sahari avvalki kimi gozallasib.
Bu sahara niva silahinin atildigina inanmagq c¢atindir.






And yet, even on sunny days, Kei's mind
is overshadowed by lingering mushroom
clouds.

The grief of those who perished and
those who survived has remained

throughout the passing decades.

Bununla bels, giinasli glinlerda bels, Kei-nin agl uzun
sliren gobalak buludlarinin kélgasinda qgalir.

Halak olanlarin va sag galanlarin kedari kegan onillikler
boyu galdi.






Today, Kei shares her experience with

the horror of nuclear weapons to people

around the world because the use of
such weapons could lead to many more

people losing their lives. Indi Kei niive silahinin dshsati ile bagli tacriibesini biitiin

diinyadaki insanlara boltstr, ¢tinki bels silahlarin
istifadasi daha cox insanin hayatini itirmasina sabab ola
bilar.
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Kei has but one wish:

That nuclear weapons never be used

ever again.

Kei-nin ancaq bir arzusu var:
Nuvas silahlari bir daha hec vaxt istifade olunmayacagq.






May all the people of the world finally

know peace and happiness.

The end.
Qoy biitln dinya xalqi nahayat silh va xosbaxtliyi bilsin.

Son.






“The Cloud That Won't Disappear by Kei”

Today, I would like to talk about a girl
named Kei.
She was only 8 years old and lived in

Japan during a time of war. "Yox olmayacaq bulud - Kei-nin hekayasi"

Bu gtin Kei adli bir qiz haqqginda danismagq istardim.
Onun cami 8 yasl var idi va mihariba zamani Yaponiyada



